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See the notice on TED website 122544-2016 - Mededinging
Italië-Sant'Ambrogio di Torino: Diensten voor de terbeschikkingstelling van personeel, met 
inbegrip van tijdelijk personeel
OJ S 70/2016 09/04/2016
Aankondiging van een opdracht
Diensten

Richtlijn 2004/18/EG

Afdeling I: Aanbestedende dienst

Naam en adressen
Officiële benaming: ACSEL SpA

: Via delle Chiuse 21Postadres
: Sant'Ambrogio di TorinoPlaats

: 10057Postcode
: ItaliëLand

: ACSEL SpA, Via delle Chiuse 21 — 10057 Sant'Ambrogio di Torino (TO) — Contactpersoon
Italia

: Responsabile del Procedimento, sig.ra Maria BrizioTer attentie van
 E-mail: acselspa@legpec.it

: +39 0119342978Telefoon
: +39 0119399213Fax

Internetadres(sen):
Adres van de aanbestedende dienst: http://www.acselspa.it
Adres van het kopersprofiel: http://www.acselspa.it
Elektronische toegang tot informatie : http://www.acselspa.it/gare-e-appalti-2016/

:Nadere inlichtingen zijn te verkrijgen op
het hierboven vermelde adres
Bestek en aanvullende documenten (zoals documenten voor een concurrentiegerichte dialoog 

:en een dynamisch aankoopsysteem) zijn verkrijgbaar op
het hierboven vermelde adres

: Inschrijvingen of aanvragen tot deelneming moeten worden ingediend het hierboven vermelde 
adres

Soort aanbestedende dienst
Andere: società a totale capitale pubblico per la gestione di servizi pubblici locali

Hoofdactiviteit
Milieu

Gunning van de opdracht namens andere aanbestedende diensten
De aanbestedende dienst koopt aan namens andere aanbestedende diensten: neen

Afdeling II: Voorwerp van de opdracht

Beschrijving

Door de aanbestedende dienst aan de opdracht gegeven benaming
Servizio biennale di somministrazione di lavoro a tempo determinato CIG: 6644430517.

Type opdracht en plaats van uitvoering of levering

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/122544-2016
mailto:acselspa@legpec.it?subject=TED
http://www.acselspa.it
http://www.acselspa.it
http://www.acselspa.it/gare-e-appalti-2016/
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Diensten
Dienstencategorie nr 22: Diensten voor plaatsing van personeel en personeelsverschaffing
Voornaamste plaats van uitvoering: Comuni soci di ACSEL SpA in provincia di Torino.
NUTS-code ITC11 Torino

Inlichtingen over een raamovereenkomst of dynamisch aankoopsysteem
De aankondiging betreft een overheidsopdracht

Inlichtingen over de raamovereenkomst

Korte beschrijving van de opdracht of de aankoop/aankopen
Servizio biennale di somministrazione di lavoro a tempo determinato come stabilito dal 
capitolato tecnico prestazionale, che è parte integrante del presente bando di gara.

CPV-code(s)
79620000 Diensten voor de terbeschikkingstelling van personeel, met inbegrip van tijdelijk 
personeel

Inlichtingen over de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA)
De opdracht valt onder de GPA: neen

Percelen
Verdeling in percelen: neen

Inlichtingen over varianten
Varianten worden geaccepteerd: neen

Omvang van de aanbesteding

Totale hoeveelheid of omvang
L'importo complessivo a base di gara, IVA esclusa, è pari a 840 000 EUR (euro 
ottocentoquarantamilavirgolazero-zero). I costi della sicurezza sono pari a 0 EUR, in quanto 
per il servizio non si ravvisano rischi di interferenza. Tale importo corrisponde al fabbisogno di 
personale stimato in via presuntiva per la durata dell'appalto, che potrà essere somministrato 
alla Stazione appaltante dall'Agenzia somministratrice (nel prosieguo, Operatore economico 
aggiudicatario), e, pertanto, esso non sarà vincolante per la Stazione appaltante e l'Operatore 
economico nulla avrà a che pretendere se non venissero raggiunti gli importi di contratto.
Geraamde waarde zonder btw: 840 000 EUR

Inlichtingen over opties
Opties: neen

Inlichtingen over verlengingen
Deze opdracht kan worden verlengd: neen

Duur van of uiterste termijn voor de voltooiing van de opdracht
Looptijd in maanden: 24 ( )vanaf de gunning van de opdracht

Afdeling III: Juridische, economische, financiële en technische inlichtingen

Voorwaarden met betrekking tot de opdracht

Verlangde borgsommen en waarborgen
A) Concorrenti: cauzione provvisoria di 16 800 EUR (2 % dell'importo complessivo 
dell'appalto), come stabilito dal disciplinare di gara, che è parte integrante del presente bando 
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di gara.
b) Aggiudicatario: cauzione definitiva non inferiore al 10 % dell'importo del contratto, come 
stabilito dal disciplinare di gara, che è parte integrante del presente bando di gara.

Belangrijkste financierings- en betalingsvoorwaarden en/of verwijzing naar de 
voorschriften dienaangaande
A) Fondi propri.
b) Pagamenti come stabiliti dal disciplinare di gara, a cui si rimanda, che è parte integrante del 
presente bando di gara.

De vereiste rechtsvorm van de combinatie van ondernemers waaraan de opdracht 
wordt gegund
I raggruppamenti dovranno assumere la forma giuridica di cui agli articoli 34 e 37 del D.Lgs. 
12.4.2006, n.163, come stabilito dal disciplinare di gara, a cui si rimanda, che è parte 
integrante del presente bando di gara.

Voorwaarden inzake de uitvoering van de opdracht
De uitvoering van de opdracht is aan bepaalde voorwaarden onderworpen: neen

Voorwaarden voor deelneming

Geschiktheid om de beroepsactiviteit uit te oefenen, waaronder de vereisten in verband 
met de inschrijving in het beroeps- of handelsregister
Lijst en beknopte beschrijving van de voorwaarden: Come stabiliti dal disciplinare di gara, a 
cui si rimanda, che è parte integrante del presente bando di gara.

Economische en financiële draagkracht
Lijst en beknopte beschrijving van de voorwaarden: Come stabiliti dal disciplinare di gara, a 
cui si rimanda, che è parte integrante del presente bando di gara.
Eventuele minimumeisen: Come stabiliti dal disciplinare di gara, a cui si rimanda, che è parte 
integrante del presente bando di gara.

Technische en beroepsbekwaamheid 
Lijst en beknopte beschrijving van de voorwaarden:
Come stabiliti dal disciplinare di gara, a cui si rimanda, che è parte integrante del presente 
bando di gara.
Eventuele minimumeisen:
Come stabiliti dal disciplinare di gara, a cui si rimanda, che è parte integrante del presente 
bando di gara.

Informatie over voorbehouden opdrachten

Voorwaarden betreffende een opdracht voor dienstverlening

Inlichtingen over een bepaalde beroepsgroep
Het verrichten van de dienst is aan een bepaalde beroepsgroep voorbehouden: neen

Inlichtingen over het personeel dat verantwoordelijk zal zijn voor de uitvoering van de 
opdracht

Verplichting tot vermelding van de namen en beroepskwalificaties van het personeel dat 
met het uitvoeren van de opdracht wordt belast: neen

Afdeling IV: Procedure
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IV.1. Type procedure

Type procedure
Openbaar

Inlichtingen over de beperkingen op het aantal gegadigden dat wordt uitgenodigd

Inlichtingen over een beperking van het aantal oplossingen of inschrijvingen tijdens de 
onderhandeling of de dialoog

Gunningscriteria

Gunningscriteria
Economisch meest voordelige inschrijving, gelet op De prijs is niet het enige gunningscriterium 
en alle criteria worden enkel vermeld in de aanbestedingsdocumenten

Inlichtingen over elektronische veiling
Er wordt gebruikgemaakt van een elektronische veiling: neen

Administratieve inlichtingen

Referentienummer van het dossier bij de aanbestedende dienst
CIG: 6644430517

Eerdere bekendmaking betreffende deze procedure
neen

Voorwaarden voor de verkrijging van het bestek en aanvullende stukken of het 
beschrijvende document

Termijn voor ontvangst van inschrijvingen of deelnemingsaanvragen
23.5.2016 - 12:30

Geraamde datum van verzending van uitnodigingen tot inschrijving of deelneming aan 
geselecteerde gegadigden

Talen die mogen worden gebruikt bij het indienen van inschrijvingen of aanvragen tot 
deelneming
Italiaans.

Minimumtermijn gedurende welke de inschrijver zijn inschrijving gestand moet doen
Looptijd in dagen: 180 ( )vanaf de datum van ontvangst van de inschrijving

Omstandigheden waarin de inschrijvingen worden geopend
Datum: 24.5.2016 - 10:00
Plaats:

Sede dell'ACSEL SpA sita in Via delle Chiuse 21 — 10057 Sant'Ambrogio di Torino (TO) — 
Italia.

Personen die de opening van de inschrijvingen mogen bijwonen: ja
Inlichtingen over gemachtigde personen en de openingsprocedure: Potranno partecipare i 
legali rappresentanti degli Operatori economici interessati oppure persone munite di specifica 
delega, loro conferita dai suddetti legali rappresentanti.

Afdeling VI: Aanvullende inlichtingen
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VI.1. Inlichtingen over periodiciteit
Periodieke opdracht: neen

Inlichtingen over middelen van de Europese Unie
De aanbesteding houdt verband met een project en/of een programma dat met middelen van 
de EU wordt gefinancierd: neen

Nadere inlichtingen
A) Per ogni altra informazione, specificazione, modalità di presentazione della 
documentazione per l'ammissione e dell'offerta, modalità di aggiudicazione, si rinvia al 
disciplinare di gara, che è parte integrante e sostanziale del presente bando.
b) Ai sensi dell'articolo 38, comma 2-bis, del D.Lgs. 12.4.2006, n.163 — come da ultimo 
modificato dall'articolo 39, del D.L. 24.6.2014, n.90 convertito con modificazioni dalla Legge 
11.8.2014, n. 114 — la mancanza, l'incompletezza e ogni altra irregolarità essenziale degli 
elementi e delle dichiarazioni sostitutive di cui al comma 2 del medesimo articolo, obbliga il 
concorrente che vi ha dato causa al pagamento, in favore della Stazione appaltante, della 
sanzione pecuniaria di 840 EUR (euro ottocentoquarantavirgolazerozero), il cui versamento è 
garantito dalla cauzione provvisoria.
c) Il Direttore dell'esecuzione del contratto è l'ing. Dario Manzo.
d) Le spese relative alla pubblicazione del bando sui quotidiani, secondo le modalità di cui 
all'art. 66, comma 7, secondo periodo, sono a carico dell'Operatore economico aggiudicatario 
e dovranno essere rimborsate alla stazione appaltante entro il termine di 60 giorni 
dall'aggiudicazione.

Beroepsprocedures

Beroepsinstantie
Officiële benaming: TAR (Tribunale Amministrativo Regionale) della Regione Piemonte

: Corso Stati Uniti 45Postadres
: TorinoPlaats

: 10129Postcode
: ItaliëLand

Beroepsprocedure
Precieze aanduiding van de termijn(en) voor beroepsprocedures: Il ricorso deve essere 
presentato entro il termine perentorio di 30 giorni dalla comunicazione o dalla conoscenza, 
comunque acquisita, del provvedimento lesivo.

Dienst waar inlichtingen over de beroepsprocedures kunnen worden verkregen

Datum van verzending van deze aankondiging
6.4.2016


